
f AS,

' j kévé» ?*.*bad, de gaetUg, félig 
;« nt a 1 mu It niil ft hol & tzabadesénear 

su a félig kötött szénsav gazdiig 
ve -lét - szközli. Ezen í.ulajdoD*á- 

vtarta : iib'in er/Vebh Asvónv 
ő,.n tiitlüv érzéaoliiiól

láltat ik.
at' ttxbb Gürborsdori 

1'v. Itoráuyi, Dr. Géb- 
lliivhfíw ; Béc»ben: Dr, 1 $11111-

ax a linzi!-, ero aztő- éti

l/elebb Trleat ■ Flnmébiui
len a

ereskedésben és vendéglőkben.

ISt)<-ata

1888. XX. évfolyam. 133. szám. Kedd, julius 10.

I.icbÍK féle liúskivo-
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főzelék és húsételek javí­
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Előfizetési árak: 
Helyben é* póetdn küldve. 

flgy évre .... 10 fn—kr. 
Fél évre .... 5 „ „
Negyed évre . * • 2 „50,

Egye* szám 6 kr.
a lap axelleml részét illető min­
den közlemény : Nagy-hatvan- 
gte4k,n«4. nzatn.UuHoezky 
ba». — a eserkesstöeógbe bér* 

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TBLBQDl K. LA 08 és If); 
OBATH V KÁROLY könyv- 
kereskedésében és á'kladóhiva. 
tatban KUTAtil IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

ólján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDÁSZATI HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési dij:
Néfy hasábos petit sorért 6 kr. 
Nserobb terjedelmű s többse ír 
hirdetések albn szerint a 1 e f• 
el es óbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért li kr.
Hirdetést vagy reelamet magában 
foglaló újdonság sora bt krajcár

re-ben megjieoö közle- 
, „tinién pent sora M kr 

__ letétek felvétetnek a kiadó
hivatalban, KÚT All I. könyv- 
nyemdáJában, valamint SIOHEB 
MAN H. kSav. Irodájában Is. 
Név aélkllvagy béreentetieatl 
beküldött levelek nem vétet- 

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem
adatnak.

Közgazdasági kérdések.
Debreczen, jut 10.

(M. K. E.) Történelmünk nem egy lapja 
bizonyítja. hogy királyok és országuagyok, 
később a lötVónyhozás tagjai foglalkoztak 
a [magyar ipar érdekeivel s törekedtek 
azt, áldozatok árán is meghonosítani és 
fejleszteni.

Tehát nemcsak napjainkban érezzük 
az ipar terjedésének szükségét. Oly régi e 
kérdés, mint maga az állam. Példa reá 
bányászati és kohászati iparunk ősrégisége, 
a bysanti hagyományosság jellegét magán 
viselő ötvösmüvesség remekei. A hosszú 
harezok alatt, melyeket ez ország kelet és 
nyugat felé folytatott, hazánk ipara szol­
gáltatta a vágó és szúró fegyvereket, ké­
sőbb a lőfegyvereket és lőport. Az 1848 
49 iki szabadságharcz alatt is Erdélyben 
öntöttek ágyukat, állítottak elő lőport, 
szállították a felszerelési tárgyakat.

Ipari viszonyainkat illusztrálja, hogy 
Magyarországnak mindig volt kézműipara, 
s az a múlt századokban alig állott fej­
lettség tekintetében a nyugati hasonló 
kézműipar mögött; ópugy voltak ezéheink 
is, mint Nagy-Németurszáguak. A magyar 
ipar mindennemű kézmüvet szolgáltatott. 
Kereskedelmünk csekély lévén, a külföldről 
szállítás is gyönge volt. Az ország az 
utolsó háborúk miatt kimerülve, a mező- 
gazdaságra támaszkodva inkább, nem vett 
tudomást a nyomában fejlődött óriás ha­
ladásról, melyen az ipar Nyugat-Európá- 
ban, a gépek és gőz alkalmazása követ­
keztében átesett.

A kézművesség ott hanyatlott, de he­
lyébe lépett a gyári nagyipar. A kézmű­
vesség hanyatlott nálunk is, de helyét nem 
pótolta semmi. Mire az óriási fordulat ha­
tását megéreztük, osztrák szomszédaink 
mesterséges vámpolitikával berendezkedtek 
az uj viszonyok szerint.

A magyar ipar hanyatlásának tehát 
be kellett következni annál inkább, mert 
később sem volt pénzügyileg annyira füg- 
getlen, hogy erélyesebb kereskedelmi és 
iparpolitikát űzhetett volna.

Késő volt néhány lelkes hazafi erői 
ködése a negyvenes években, gyönge volt 
az általuk alapított »védegylet«, valamint 
a »gyáralapító társaság« működése is. A 
negyvenes évek közgazdasági mozgalmát 
felváltott fegyveres mozgalom után halotti

A „DXBBICZ1B“ TÁHCZÁJA.

Kuthy Lajos.
(Élete és munkái. Irta dr. Vili Béla. Budapest, Aigner 
' Lajos ; 162 1., 80 kr. Magyar könyvesház )
Kuthy Lajos hivatal-vállalásának történetével 

(r. e.) A .Hazai rejtelmek* hírneves 
szerzőjének, irodalom-történetünk ezen egyik 
legérdekesebb, de egyúttal legrejtélyesebb, 
kezdetben érdeme felett ünnepelt, végül szi­
gorú mellőztetéssel sújtott alakjának végre 
életirója akadt 1 Dr. V á 1 i Béla, több iroda­
lom és művészet történeti mü szerzője, vállal­
kozott a feladatra s azt körülbelül annyi ér 
demmel oldotta meg, mint a hogy újabban 
közrebocsáták ugyan egy buzgó kiadó utján 
Csokonai, Garai János, Petőfi, Kölcsey Fe­
rencs, Eötvös, Tompa Mihály életrajzait. Tisz­
tességesen, gonddal megirt dolgozat a Válié, 
a melyben tájékozást nyerünk Kuthy Lajos 
életének minden nyomósabb — külső körülmé­
nye felól, körülményes társadalmi rajzot azon 
időről, a melyben az iró élt ős működött, sőt 
találunk a könyvben nehány talpraesett mon­
dást és ítéletet, vagy is eleget arra nézve, 
hogy a törött utón folytassa munkáját egy 
kitünőbb iró, a ki majdan feltárja előttünk 
Kuthy felhőkbe csapongó és mocsárba vesző 
ellentétekben gazdag jellemének titkait ős 
fölebbeshetlen ítéletet mondjon azon iró mü-

csond állott be, mely alatt Magyarország 
osztrák provincziává sülyesztve, 1850-ben 
megszűnt külön vámterület lenni s össze- 
olvasztatott kereskedelmi tekintetben is 
Ausztriával.

Az akkori szomorú időkben az ország 
ezzel nem is gondolva, kizárólag mező- 
gazdaságának szentelte összes munkássá­
gát. Az 1850-től 1867-ig lefolyt idő alatt 
annyi gazdasági szál fűződött az egyes 
,adományok között, hogy fölbontásukra 

az 1867-iki önállósítást megelőző tárgya- 
ások között gondolni sem lehetett. Ma­

gyarország nemcsak politikailag hive a 
hanem közgazdasági téren 

a kereskedelmi szabadságnak hódol.
; léltán sajnálhatjuk ennélfogva azon szo­
morú áramlatot, mely Németországból ki­
indulva, legújabban a sötét középkor szűk­
keblű vámpolitikájában nyilvánul. Meggyő­
ződésünk, hogy e méltán reactionáriusnak 
nevezhető áramlat meg fog szűnni, köz- 
gazdasági téren is újra fog a szabadság 
lajuala derengeni, de hogy a ferde köz- 
gazdasági politika által okozott veszteségek 
íely ráültessenek, évtizedekig tartó serény 
munkára lesz szükség.

Az ipar fejlődésének előfeltételei majd­
nem kivétel nélkül meg vannak Magyar- 
országon ; meg vau a feldolgozandó nyers­
anyag ásvány, növény és állatvilág beli 
eredete szerint; kellő mennyiségben kínál­
kozik az elhasználandó segédanyag tüzelő 
a és szén alakjában; kerül mozgató erő, 

!, folyó vagy patakviz alakjában; meg 
van az egyre gyarapodó városokban a kellő 
népanyag iparos munkássá könnyen nevel­
tető állapotban. Kerül, részben hazai tőke, 
iparvállalatokhoz. Van végül hajiam 
akarat a kormány és törvényhozás részé­
ről, hogy iparunknak oly előnyöket bizto­
sítson, melyeket védvám alakjában nem 
nyújthat.

Ha mégis mindé feltételek mellett az 
1885-iki kiállításunk után arra kellett 
ébrednünk, hogy óvről-óvre kerek 200 mil­
lió forintnyi értékű iparczikket hoznak be 
Ausztriából és a külföldről, melyet csak 
165 millió forint erejéig bírunk exportált 
nyersanyag és félgyártmány árával fedezni, 
méltán kérdhetjük; elógsógesek-ó az emli 
tett föltételek, kielégitők-é a fönálió intéz­
mények arra nézve, hogy az ipar Magyar- 
országon oly arányban fel virágozzék, hogy 
az ország ipari szükségletének legalább na-

vei felől, a ki eddig csak is magasztalásban 
vagy lerángatásban részesült, de komoly bí­
rálatban még soha. Kuthy Lajos bűne volt, 
hogy a szabadságharcz után hivatalt fogadott 
el a hatalomtól, de müvei már előbb elkeltek, 
úgy, hogy közkézen ma már csak is unikum 
számba menő, kopott példányok forognak és a 
neheztelő nemzet ítélete a kínálkozó anyagi siker 
daczára is elriasztotta a kiadókat attól, hogy 
Kuthy Lajos müveiből uj kiadást rendezzenek 
Mélyebben ható tehetség kellene Kuthy lélek 
tani problémájának megoldására, mert a ma­
gyar Lewes-k, Castelarok, Carlylek még nem 
születtek meg. Éppen azért örvendünk, ha 
legalább annyira vagyunk e téren, hogy tisz­
tességes könyvek jelennek meg. Váli Béla — 
a színvonalán álló Írók legtöbbjeként — nem 
csak ügyszeretettel, de úgyszólván majom­
szeretettel viseltetik az iró iránt e an­
nak praedestinált védő ügyvédéül tekinti ma­
gát. A hol magyarázni, b o n ez ölni 
kellene, ott egyszerűen menteget és prókátorko- 
dik. Imé, mily kevéssé állhat meg p. o. az 
mivel Kuthy Lajosnak, a szabadságharcz utáni 
viselkedését védi; »inkább óhajtott 
idegen szabású öltönyben szol 
gálni az országnak, mintsem 
magyaros szabású öltönyben 
éhen halni a hazáért 1“ Később nem 
csak menti, de fel is menti Kuthyt és az idézett 
sorokban eltekintve attól, hogy az ország 
és haza közti distinkezió legalább is gya-

gyobb részét fedezhesse I Mert hogy bár­
mely polgárosult országnak erre törekedni 
kell, azt mai nap már talán senki sem 
vonja kétségbe.

Az ipar fejlődésére természetesen je­
lentékeny befolyással van a népesség vi­
szonya, minél inkább fejlődik iparunk, an­
nál jobban szaporodik a népesség. De 
Magyarországon azon anomália állott be, 
íogy itt, hol a népet colouisatió utján 
sűríteni kellene, magunk szolgáltatunk év­
ről évre szaporodó kontingenst Éjszak- 
Amerika colonisátiójához.

Egyes országok sürü népessége bát­
ran eresztheti népfőlöslegót a tengerentúli 
adományokba, hol letelepedve, legalább 
tereskedelem-forgalmi kapcsolatot tartanak 
eun anyaországukkal. De a mi szegény 
»vándorlóink idegen elemül dobva az 
Oczeánon túl hömpölygő népáradatba, ab­
ban okvetlenül elmerülnek s eltűnnek. — 
Chauviuista magyar szempontból mijd még 
talál akadni ez áramlatnak is pártolója 

Ám hadd menjen a salakja« — mond­
hatná — »a java itthon marad s akkor 
majd annál tisztább vérü »magyart lesz ez 
ország polgára «

De nem csupán nemzetiségi politikát űzni 
föladata hazánknak mai állapotában. Az 
egészségtelen és közgazdasági viszonyainkra 
nézve okvetlenül káros kivándorlás meg- 
akadályoztatása, ha lehet, megszüntetése 
okvetlenül szükséges. Adjunk jobb kérésé 
tét a népnek, teremtsünk számára és t 
köznek is javára ipart!

Hogy ez a bajon gyökeresen sági 
tene, az iránt talán senki sincs kétség 
ben; csak a helyesnek ismert szer alkat 
mazása jár nehézséggel s eddig nagyobb 
szabású tevékenységre e téren nem ser 
kentünk.

Ezkép viselő választás. A Széchényi Jenő
volt országgyűlési képviselőnek miniszteri osz­
tálytanácsossá történt kineveztetése folytán 
megürült kernyajai választó kerületben tegnap 
volt a képviselőválasztás Egyhangúlag, nagy 
lelkesedéssel, Piukovits József nagybirtokost, 
a szabadelvű párt jelöljél kiáltották ki a ker­
nyajai kerület országgyűlési képvisel őjévé.

= Belföldi hírlapok A közmunka- és
közlekedésügyi minisztérium összeállította a 
magyar korona területén 1887. évben megje­
lent hírlapok és folyóiratok statisztikáját. A 
magyarországi időszaki sajtó terjedelmét vissza- 
tükrőztető számadatok, összehasonlítva a múlt 
év zárjelben foglalt adataival, a következők :

I. Az 1887. évben a magyar korona te­
rületén megjelent összesen 760 (739) hírlap és

folyóirat, ezek közt volt : a) politikai tartalmú : 
magyar 46 (49), magyar és német 1 (—), né­
met 28 (27), horvát 4 (5), tót 1 (1), szerb 7 
(6), román 5 (5), franczia 2 (2), összesen 94 
(95); b) helyi érdekű : magyar 161 (151), 
magyar és német 4 (3), német 51 (50), horvát 

(4), tót 4 (3), orosz 1 (2), szerb 10 (8), 
olasz 1 (2), franczia 1 (1), bolgár és magyar
I (1), bunyevácz — (1), héber 1 (1), magyar 
és vend 1 (—), összesen 239 (227); c) sz'ép-
rodalmi: magyar 44 (41), német 2 (1), hor­

vát 4 (4), tőt 1 (1), szerb — (1), román 3 
(3), olasz 1 (1), franczia 1 (—), összesen 56 
(52); d) szaklap : magyar 260 (259), magyar 
ős német 1 (—), német 48 (43), horvát 21 
(18), tót 4 (4), szerb 2 (4), román 7 (9), olasz 

(2), összesen 346 (339); e) élezlap : magyar 
14 (13), német 4 (5), horvát 2 (4), tót 1 (1), 
szerb 2(2), román 2 (1), összesen 25 (26) —
II E hírlapokból ős folyóiratokból a postán
szőtküldetett 53888408 (52894320) példány és 
pedig : a) politikai tartalmú : magyar 22003914 
(21431394), magyar és nőmet 3670 (—), né­
met 14585724 (14084616), horvát 974030
(980200), tót 137600 (171980), szerb 452404 
(624800), román 625447 (562246), franczia 
74724 (55800), összesen 38857513 (37911036); 
b) helyi érdekű: magyar 2322802 (1604761), 
magyar és nőmet 58311 (52859), német 895186 
(786699), horvát 42056 (63013), orosz 4786 
(6610), szerb 67798 (144889), franczia 7300 
(5200), olasz 56,690 (61 795), bolgá. és ma­
gyar 3000 (4800) héber 120 (200), bunyevácz 
— (1000), magyar és vend 9000 (—), össze­
sen 3,704,094 (2 865 441) ; c) szépirodalmi : 
magyar 1 946,832 . (1 963,664), német 7755 
(4800,) horvát 71,20(1 (76,950), tót 705 (8755), 
szerb — (109,200), román 54,982 4 41,872), 
oiasz 1007 (458), franczia 2106 (—), összesen 
2.090,936 (2 205,699) ; d) szaklap : magyar 
7.938,641 (8.414,618), magyar és német 278 
(—), német 592,869 (708,249), horvát 184,225 
(125,281), tót 31,250 (48,325), szerb 31,980 
(162,560), román 62,862 (77,663), olasz 4441 
(3161), összesen 8 856,546 (9 539,857); c)
élezlap : magyar 297,520 (297,729), német 
10,700 (13,820), horvát 13,000 (29,050), tót 
8214 (7944), szerb 30,025 (7040), román 19,880 
(19,704), összesen 379,339 (372,287).

~ =“A kor. ifjak kongresszusa, Kassán 
július 8-án folytatta tárgyalásait s a kongresz • 
szussal kapcsolatban Kassa és vidéke keres­
kedői is értekezletet tartottak, melyen a há­
zaló-kereskedés, az ügynökök kérdése, a re­
gálé- és fogyasztási ügy és a vasárnapi munka 
szünet körül folytatott eszmecsere után elha­
tározták, hogy Magyarország kereskedőit Bu­
dapesten szeptember 8-án a megyeház nagy 
termében tartandó országos kongresszusra hiv-
ják egybe. __ _ ^ ______

= Natália királyné válópere. Most már 
határozottan tudni, hogy a nisi püspök s a 
szerb hadügyminiszter wiesbadeni küldetésének 
mi a ez ólja s várható eredménye. Zimitriji 
püspök, mint a P. L.-nak Wiesbadenból írják, 
két ízben folytatott már megbeszélést a király­
néval, ki azonban még az ideiglenes válásba

nus, oly képet használ Váli, a melynek gáncsa 
az erény ellen fordul, dicsérete pedig a ta- 
gadhatlan hibának jut, pusztán rosszul felfo­
gott biograiistai buzgalomból. Igaza van azon­
ban Yálinak abban, hogy most már ideje volna 
eltekinteni a rég megszenvedett politikai bűn 
tői és megmenteni az irodalomtörténet szá­
mára azt, a mi az iró működésében nemes és 
érdemes rész. A könyvben sok tőrt foglal el 
a száraz és irodaszagu stylus ; az egész csak­
nem unalmasan indul, hanem a pozsonyi jurá­
tus élet leírása — a Lovassy-ügygyel, Kossuth 
hírlapjával és az ifjú Kuthy ifjú fogoly tár­
sainak mozgalmával, a melyekben Kuthynak 
nagy és nemes része volt, bár kissé hosszú a 
mü arányaihoz mérten, tele van érdekes rész­
letekkel. Sikerült az, a mit Kuthy Lajos „I. 
Károly és udvara“ czimü tragédiájáról ir és 
ha nem is hisszük el Yálinak, hogy a dráma 
értéke egy lenne a „Bánk bániéval, a közölt 
mese és mutatványok megnyernek és vonza­
nak. Helyesen mutat rá Váli a Kuthy dagá- 
lyos és szertelen nyelvére, de a főbb müvekről 
(drámák, beszélyek, a hires „Hazai rejtelmek“) 
már csak általánosságokat sorol elő és inkább 
a mese bő lére eresztett elmondásával elégít 
ki. Legsikerültebb, élénk és csinos az a rész, 
mely Kuthyt, mint salon embert és ugyanek­
kor ennek Pozsonyban folytatott, elegáns gar 
Son-óletmődját, balsikerü második házasságát 
Írja le. Érdekes képet találunk itt Kuthy éle •

tőnek fénykoráról, ki Pozsonyban, mint gróf 
Batthiány Lajos titkára, estélyein az ízléses fény­
űzés netovábbját mutatta be, az akkori iro 
dalom legünnepeltebb Írója volt s mágnásnók 
ős kiváló művésznők kegyeivel dicsekedhetett. 
Ebből folyt házas életének ős magán-viszo. 
nyalnak szerencsétlensége, fényűzéséből anyagi 
zavara s ezekből származott politikai b al­
lé p é s e is.

Kuthy Lajos Debreczen környékéről szár­
mazik (Érmihályfalván született, első gyermek­
korát Székelyhidon élte le), tanult az itteni 
főiskolában. Ebből — mivel az iró társasköré­
nek egy tagja, Farkas János a tanárok részé­
ről méltatlanságot szenvedett — többed ma­
gával kilépett. Megfordult itt később, mint 
Szemere minisztériumának hivatalnoka is. Re­
gényében gyönyörű leírásai általánosan isme­
retesek ; a Kuthy család történetére, ifjúsá­
gára, utolsó éveire és halálára vonatkozó ada 
tokát, tudomásunk szerint, dr. Váli Béla eb­
ből a forrásból merítette. Rokonai pedig, p. o. 
Kuthy István, a volt kir. ügyész, kiről a könyv 
ben rokonszenves említés tétetik, — itt ilt*~ 
lánosan ősmertetnek. Mindezeknél ío*™et “r. 
az iró, mint biográfiája különös ^^utís után 
demelnek részünkről * “./j/utby Lajosnak so- 
bemutatjnkazt. rés*t' **Jem bocsátott, a sza­
kát emlegetett, so j tsl.víjiaiásának körül-



debreczen.

í

sem akar beleegyezni. Natália ugyanis magas 
körök közbenjárását reméli. Nehány nap előtt 
több udvarhoz fordult ez iránt. Ez udvarok 
közt nincs sem a berlini, sem a londoni. 
Reménye azonban kétségtelenül hiába­
való. mert egyetlen udvarnak sem 
lesz kedve ily kényes családi ügybe avatkozni. 
Fgy más udvar részéről ugyan nem tagadnák 
meg a közbenjárást, de ehhez teljesen hiány­
zik a mód, minthogy az az udvar évek óta 
éppen iutim viszonyban áll Belgráddal. A püs­
pök még nem adott fel minden reményt, hogy 
Natáliát rábeszélje s ha ez nem sikerül. Pro- 
tics tábornok kezdi meg missziója teljesítését, 
mely egyesegyedül abból áll, hogy a trónörö­
köst Belgrádba kísérje. Sok tekintetben egybe­
hangzó e jelentőssel egy belgrádi sürgöny, mely 
következőkép szól: Natália ama szándéka, hogy 
Szerbiába visszatérjen s ott aktív politikai 
szerepet játszók, még pedig olyat, mely teijes 
ellentétben áll a király politikájával, arra 
birta Milánt, hogy oly lépéseket tegyen, me­
lyek Natáliát egy bizonyos időre távol tartsák 
az országtól. Egyidejűleg szükségessé vált a 
trónörököst haza hozatni. A király javaslata 
az volt, hogy okiratot készíttet, melyet az 
egész minisztérium, az összes püspökök és 
mindkét fél aláir, s melyre a metropolita ál 
dását adja. Ez irat szerint a királyné meg­
tartotta volna összes jogait azzal a fölté­
tellel, hogy csaka király hívására 
jön vissza Szerbiába. A szerződés ideje 
a trónörökös nagykorúsága alkalmával telt 
volna le. A trónörökös még ötödíél évig anyja 
őrizete alatt maradt volna s csak a szünidőket 
töltötte volna atyjánál A királyné azonban 
visszautasitotta e javaslatot s ez által maga 
választotta a válás útját. A királyné eljárását 
általánosan rosszalják. Risztics a királynak 
sajnálatát fejezte ki. Mindenki Natália eljárá­
sában nem lát mást, mivt a törekvést, aláásni 
Milán tekintélyét. Így hangzik a belgrádi sür­
göny, mely végül megemlíti, hogy a királyné 
nem akarja a trónörököst Proticsnak átadni 

rz Külföidi hirek. A pár isi g r ó í- 
u a k az újonnan választott monarchikus ér­
zelmű franczia polgármesterekhez intézett Iá 
zitó tartalmú levelét nevezetességre segítette 
a kormány által elrendelt elkobzás ; meg is 
interpellálták e miatt a kormányt. — Az an­
gol íelsóház ülésén Saiisoury kormány­
elnök kijelenté, hogy az 1885. évi egyezség 
szerint Zanzibarban Anglia ős Németország 
befolyása megoszlik. — Oroszország­
ban sohasem szabad előre tudni, hogy a czár 
egy bizonyos időpontban hol lesz. Ebből ma­
gyarázhatók azok a különféle adatok, melyek 
II. Vilmos császár utjának irányára és részle 
teire nézve naponkint kőzzététetnek. Mintán a 
német császár első látogatása az orosz czáruak 
szól, ez szabályozza a királyunknál teendő Iá 
togatágt-is. — Az orosz trónörökös 

hir szerint — nőül veszi Vilmos császár 
egyik nővérét; a czár állítólag már bele is 
egyezett a házasságba E terv Bismarck her- 
czegnek mindig kedvencz eszméje volt s fő 
oka annak, hogy a Battenberg-fele házassági 
tervet ellenezte, mely ezt a házasságot lehe­
tetlenné tette volna. — Bertha Sándor, 
Párisban élő zeneszerző, hazánkfia, királyunk 
negyvenéves uralkodói jubileuma alkalmából 
könyvet irt, s ez most Louis Westhauser pá­
risi kiadónál „I. Ferencz József és uralkodása 
1848—1888. Trónralópósének negyvenedik év­
fordulója alkalmából irta Bertha Sándor“ czirn- 
mel megjelent. A 155 oldalra terjedő kötet 
hazafias magyar szellemben van Írva, s azt a 
király többségibb ős újabb arczképe disziti.

Kossuth levele
Izraelita testvéreink, kivált az iroda­

lommal és művészetekkel foglalkozók, 'gén 
élénken kiérezték azon nagy szerencse elő­
nyét, hogy Kossuth Lajost felkeresvén, annak 
dicsérő és elösmerő nyilatkozata, levele ál 
tál gazdagítva térnek vissza hazájukba. — A 
törzsökös magyar ember, bár Kossuth Lajos 
minden korfeiett kimagasló személye és elvei 
imádatának, hitének tárgyát képezik, vagy ta­
lán éppen azért, nem oly ügyes, hogy tehet­
ségét a legnagyobb név ajánlatának czége, 
és nemes pártfogása alá helyezze. Legújabban 
Kossutbnál is járt Hevesi József be- 
izéli el, hogy mily szépen nyilatkozott nagy 
hazánkfia egy Márk Márkus ur nevű urnák a 
regále-megváltásra vonatkozó tervéről,

Kossuth nagy figyelemmel hallgatta vé­
gig a Hevesi által elmondott tervet s aztán 
igy szólt :

— Ez nagyon érdekes, s egészen uj 
előttem.

Hazaérkezve Olaszországból, Hevesi — 
érthető rokonszenve által ind Itatva — meg­
küldte nagy hazánkfiának a szóban levő ja­
vaslatot, a ki az alább közlött levélben mél­
tatja a regále megváltására vonatkozó tervet!

San-Pietro (Sacra di San Michele) 
junius 27. 18S8.

Tisztelt uram !
Folyó hó 9-éről keltezett becses levele 

itt 900 méter magasban jutott kezemhez, ho- 
á a normális meteorologiai viszonyok közt 

Turinban fullasztó nyári hőség elől mene­
kültem, hol azonban a szokott kellemes enyhe 
lég helyett örökös hideg esőt s kellemetlen 
őszi időjárást találtam, mely türelmemet erős 
próbára teszi.

Köszönettel vettem Márk ur regale-meg- 
váítási javaslatának megküldését. Érdekes dol­
gozat, gondolkozó fvjre, szakavatottságra, — 
kodifikáló tehetségre s a tényleges állapot 
bonczolásáuál éles megfigyelésre vall, az alap­
eszmét, t. i. hogy a regále megváltását, a 
kipuhatolandó jövedelemnek járadéki bizto­
sításával s nem a jövedelem tőkéjének foljóvá 
tételével kell eszközölni, minden tekintetben 
igen egészséges eszmének tartom ; elanuyira 
annak tartom, miszerint nem vonakodnám 
elismerni, hogy hiba volt az eltörlőtt úrbéri 
szolgálványokért járó kárpótlást nem erre az 
alapra fektetnünk, mely hibát illetőleg eny 
hitó körülményül csak arra hivatkozhatom, 
miként azon szempontból indultunk ki, hogy 
a jobbágytalanokká vált földbirtokosoknak tő­
kére volt szükségük, miszerint gazdaságukban 
azon átalakulást eszközölhessék, melyet a job­
bágyság eltörlése szükségessé tett Igaz, hogy 
e czél nem lett elerve, az úrbéri váltság- 
kötvények beneficzíuma sokakra nézve, kivált 
azokra nézve, kiknek a váltsági öszszegre leg­
inkább volt szükségük, illuzóriussá vált ; de 
ez nem az elfogadott váltsági rendszernek, 
hanem annak az istentelenségnek volt kő 
vétkezése, hogy a hitszegő bécsi udvar gya 
lázatos támadásával lehetetlenné tette a 48-iki 
átalakulást kifejtenünk Ha békében hagy­
nak s nem gátolnak meg abban, hogy a kár­
pótlási tervet úgy, mikent azt a képviselő­
házhoz előterjesztőm, keresztülvihessük, meg 
vagyok győződve, hogy nem következett volua

urbe az a ruinosus állapot, melynek Márk 
oly szomorú, de igaz hü képét adja. j

De ezt csak enyhítő körülményül em­
lítem. — Márk ur alapeszméje kétségtelenül 
helyesebb s csak óhajtanom lehet, hogy ha 
az úrbéri váltságnál nem alkalmaztatott, a 
regale váltságnál aikalmaztassék.

Hanem a mi ez egészséges alapeszmének 
azon alkalmazási módját illeti, melyet Márk 
ur részletesen kidolgozva javaslatba hoz, meg 
kell vallanom, hogy azt nem volnék hajlandó 
aláírni Fájdalom igaz, hogy a kormányzati 
tudomány mai napság már jóformán a préselés 
tudománya vált, de én azzal az eszmével, 
hogy a préselés exigeneziái előtt jognak, sza­
badságnak, háttérbe kell áliaui s azoknak min­
den tekintetet alá kell rendelni, soha sem fo­
gok megbarátkozni, irtózom attól a roppant 
szaglálgató, zaklató, rendőrködő, fenyitő — 
apparátustól, melyet Márk ur tervének comp- 
lexuma megkíván, nem szeretem a polizeistaat 
szagu szerkezeteket, melyek a polgároknak 
még házi életmódjukba is betolakodnak s me­
lyeknek logikája az abszurdumokig sodor 
(példa az a gondolat, hogy a szőllös gazda 
még saját termésű borát is csak rendőri el­
lenőrzés mellett használhassa saját asztalánál, 
s szabott menynyiségben csak úgy ihassa 
meg, ha minden liter után annyi dijat fizet, 
a mennyi a korcsmái eladásnál hasonló men­
nyiségtől regalejövedelemuek számittatik.) — 
Elismerem, hogy az italmérés jó adótárgy, 
de azt nem szeretném, hogy az állam ital­
mérő kompossessorul tolja fel magát a 
községekre ; nincs erre sem joga, sem czime 
sem hivatása. Azt hiszem, hogy Márk ur 
regaleváltsági egészséges alapeszméjét ilyen 
zaklató apparátus nélkül még azon esetben 
is keresztül lehetne viuni, ha az italmérős a 
megadóztatáson túl specziális államjavadalmi 
forrásnak tekintetnék, de én nem hiszem, 
hogy annak tekintethessék ; én a mondó va 
gyök, hogy ha mi haszon az italmérési jog 
gyakorlásából a regalebirtokosokjáradéki kár 
megtérítésének fedezetén kívül is kerül, an­
nak prefervnsét a község javára kellene for- 
dittatni; s ezt a reményt merő illúziónak tar­
tom, hogy a két czimeu s azon kereseten kí­
vül, melynek kilátása nélkül bérlőre nem le­
hetne számítani, még az állam részére oly 
gazdag javadalmi forrás maradhatna fel, mely 
egy ily zaklató apparátusnak behozatalát nem 
mondom igazolhatná, hanem csak menthetné is.

Ezen nézeteim megokolása természetesen 
oly fejtegetést kívánna, a minőre levélben ki 
nem terjeszkedhetem

Érdeklődéssel nézek elibe Márk ur „Uj 
hitelrendszeréinek. Rendelkeztem, hogy meg­
kapjam ; tanulni fogok belőle, a mint már a 
regale megváltási javaslatból is tanultam.

Fogadja tisztelt uraságod sz vés üdvöz­
letemet

Kossuth La.os.

HELYI HÍREK.
* Közigazgatási bizottság Hajdumegye 

közigazgatási bizottsága tegnap tartotta rendes 
havi ülését. Az alispáni jelentős 
nem mulattatott be, miután féleves jelentés 
tog beierjesztetni a minisztériumhoz. A tisz­
ti főorvos jelentése szerint tiszta, 
derült nap volt juuius hóban 11, borongós 7, 
esett 14 napon összesen 116 m. m csapadék, 

- dörgés-villámlás 4 napon észleltetett A 
hőmérő -+- 28 és + 12 C° közt ingadozott, 
— a hónap közép hőmérséke + 19. 53 C°
volt. A légsulymerő 752 és 70S m. m. közt 
ingadozott. Az egészségi állapot általában ked­

vezőbb volt a múlt havinál, — betegedések 
azonban elég nagy számmal fordultak elő, — 
különösen az emésztő szervek hurutos bán- 
talmai jelentkeztek, — sót egy heveny gy0- 
mor-bélhurut Dorogon valóságos cholera nost­
ras jelleget öltött, — a váltólázak szintén elég 
nagy számmal mutatkoztak. Veszett eb általi 
marás Böszörményben történt, hol egy eb ál­
tal 6 egyén maratott meg, kik orvosi megfi­
gyelés alatt állanak. Meghalt junius hóban 
360 egyén, ezzel szemben született 450 gyer­
mek, igy a szaporodás 84 főnyi. Rendkívüli 
haláleset 10 jelentetett be, — ezek közül 2 
erőszakos haláleset volt, 4 öngyikosság, 8 3 
véletlen esemény általi halál. A himlő-oltás 
és ujra-oltás több kisebb községben 
jó sikerrel befejeztetett. —
A ki r. tanfelügyelő jelentése szerint 
a múlt tanévet bezáró vizsgák az összes isko­
lákban junius hó 2-ik felében tartattak meg. 
Az iskoláztatás jeles volt: Egyeken, Alsó- és 
Felső-Jőzsán, Földesen, Mike Béresen, Sám­
sonban, Szováton, Tetétleuen, Ősegén. — Jó 
volt Nádudvaron, Nánáson, H -Hadházon. — 
Kielégítő volt Kábán. Rossz volt Dorogon ős 
B -Újvároson, ez utóbbiban a kanyaró-járvány 
miatt, mely lehetetlenné tette a rendes isko- 
áztatást. Tanügyi havi jelentéseiket nem kül­
döttük be : Böszörmény, Szoboszló, Téglás, 
Vámos-Pércs és P. Ladány. A jelentés ismer­
teti a tanfelügyelői körút eredményét is, — a 
tanfelügyelő ur ugyanis kőrútjában propagan­
dát csinált a kisdedóvók és gyermekmenhelyek 
eszméjének s ezen ügy felkarolása végett 13 
községben értekezletet hivott össze. Kiemeli a 
jelentés, hogy múlt év őszén P.-Ladányban 
Pap János akkori biró buzdítására, egy magán 
gyermekmenhely lőtesittetett. — A k i r. 
adófelügyelő jelentése szerint egyenes 
adók czimén a múlt évben befolyt 34,834 írt 
34 kr (a múlt év hason hason havához képest 
13,386 frt 99 krral több), hadmentességi díj­
ból befolyt 459 frt. A f. évi adókivetés, bele­
értve a felszólamlási bizottság tárgyalásait is, 
véglegesen befejeztetett — A kir. mérnök 
jelentése szerint közmunka-váltság czimén be- 
folyt 2982 frt 90*/a kr, közmuuka-tartozások- 
ból leíratott 374 frt 16 kr.

* Móricz József bünügyeban Kovács Bóia 
honvéd szazados-hadbiró erélyesen folytatja a 
vizsgálatot s kihallgatja az ügyhöz közel álló 
polgári egyéneket is Örömünkre válik annak 
constatálása, hogy a kétféle igazságszolgáltatás 
ellentéteit mind a katonai, mind a polgári 
vizsgálóbíró egyöntetű összmüködéssei igye­
keznek áthidalni. Nem csápán hivatalosu, de 
magán utón is a legszivélyesebb érintkezés 
észleitetik kölcsönös kicserésével is igyekeznek 
világosságot deríteni a nagy port felverő bűn­
ügyre, smmtegy összeteszikbuzgalmukatés szak­
értelmüket a teljesigazság kiderítésének céljából. 
Itt tartózkodása alatt Kovács Béla hadbíró 
mindennapos vendége Szabó József vizsgáló 
bírónak. Maga a vizsgálat, mely — sajnos — 
katonai részről késleltetett s a legelső intéz­
kedések hézagossága által is összebonyolitta- 
tott, több napot vesz igénybe. Tegnapi, biztos 
forrásból merített hírünk, a mely szerint a 
hadbíró, nyomozásainak bevé- 
geztével, Budapestre, magával 
viszi fel a vádlottat, ma tel­
jes megerősítést nyert. 
Ezen eljárása bírói felsőbbségi jog (büntetési 
jog: jus gladii et aggratiandi) azon intéz­
kedésén alapszik, a melynél a büutető tör 
vény megszegői ellen a büufeuyitó vizsgálatot, 
vádlottnak befogatását, kihallgatását és az 
Ítélet-hozást elrendelheti, a hozott bírói ité

letet

Kuthy Lajos hivatal vállalása.
A mutatványul kiszemelt részlet ott kez­

dődik, a midóu Kuthy Lajos, a szabadságharez 
után, zaklattatva a megtorló rémuralom és 
uzsorás hitelezői által, megfosztatva miudeu 
kereset forrástól s a fővárosi irodalom életét 
is szűknek és ridegnek találva, elvonult nóvé 
réhez S z é k e 1 y h i <1 r a és ott éldegélt az 
atya által szerzett és hátrahagyott szöllóbelí 
hajlékban.

A magány által ösztönöztetve, itt 
Váli — újra Íróasztalához fordult s végre 
megírta „Korvin“ czimü történelmi regé­
nyei.

Épen Pestre szándékozott azt valamely 
alkalmi utazóval küldeni censura alá bocsátás 
vegeit, miüóii Kozma könykiadó postán vissza­
küldő „Margit királyné“ czimü történelmi re­
gényét, melyet a censor annyira összevissza 
törült, hogy Kuthy elkeseredve dobá az ira­
tot a kandallóba es Sándor testvére nyakába 
DGi'Uiva, zokogva monda, hogy megöli a két 
ségUeeses fajdalma, miután nincs nyitva más 
pálya elölte, mint az irói, ezt pedig bezárta 
előtte a „censura “ Letette a tollat.

Karácsony táján Albrecht íőherczeg Ma 
gyarország íókormányzója, miután gróf Zichyt 
nem találva honn. Dioszegen, magához rendelte 
a többi közt Kuthy Lajost magán kihallgatásra. 
Ez alkalommal kijelenté néki a íöherczeg, hogy 
reá uezve az irói pálya örökké el leend zárva, 
miután uiasitva lett a censura semminemű 
muveu mauas alá nem bocsátani, kegyelemből 
azonban megengedi neki, hogy az ailamszol- 
gálát ifcgvyabb szervezete alkalmából vállaljon 
hivatalt s biztosítani ígérte a felől, hogy te­
kintettel neve népszerűségére és személyes 
tehetsegére, megfogja kapni az első megye 
biztosi állomást. Meggondolási határidőül junius 
havát tűzte ki, egyszersmind megtiltván Kuthy- 
nak szigorúan azt, hogy valakinek e kegyelemről 
beszelni merjem

Kuthy még nem ürité ki egészen üröm 
poharat, mely előtte állott, nemcsak hogy hall'

gatott az ajánlatról, de nem is foglalkozott 
azzal. Beállott szöllőmüvelönek, hogy elfoglal 
hassa tevékenységhez szokott agya háborga­
tásait. Erre a munkakörre ráutalá az is, 
hogy ő és nővérei e szőilő jövedelmére voltak 
utalva. Munkásai ellenzése daczára íantastikus 
észjárásával oly művelési rendszereket kisereit 
meg, melyek máshol jók lehettek, de itt ha­
mar demészték a talaj és növényzet termő 
képességét. Nem sok idő kellett ahoz, hogy 
belássa azt, miszerint legjobban jár, ha hozzá­
törődik a vidéken szokásos művelési rendszer 
egyszerüsegehez, ezt azonban a termótőkek 
elfajzása s a lalajtermöképesseg csökkenése 
árán tanulta meg Nagyon természetesnek ta­
lálhatjuk azt, hogy a Kuthy testvéreknek e 
miatt még jobban be kellett szállítania a 
háztartás különben is tulszerény költségeit. A 
jolelkü nővéreknek ez nem esett terhekre, 
annál kevésbbé érezték azt bálványozásuk 
tárgyával Lajossal, e nélkülözés azonban újabb 
teherre vált Kuthy Lajos lelkére nézve.

A csapás és csalódások hosszú sorozata 
után elkezdé magában keresni a foglalkozási 
anyagot, s mihamar eljutott a vegzet alatt 
roskadozók utolsó menedékéhez, az elmélke­
dés révéből a megváltó isten eszméjéhez, me­
lyet sokkal magasabbnak látva személye fölött 
— elvesztő önall ságát s önmagában vetett 
hitét. Lelki világának összes nyilatkozatára 
azon nehány gyönyörű imába foglaltatott, me­
lyeket néhány jó ismerőse előtt olvasott fel, 
ha meglátogattak. Vallásossá létele alkalmá­
ból nagy változásokon mehetett át lelke, s 
aligha tévedünk, ha azt sejtjük, hogy e vál­
tozás nagy lelki erő veszteséggel járt, s eddigi 
életelveivel való ellentétekhez való közeledés 
első jelenéséül tekintjük.

A világosi katastrofa után mozgolódni 
kezdő hitelezői könyörtelenül megrohanták, s 
miután ó köztudomás szerint egyike volt az 
1848/49 iki szép napok azon hőseinek, kit 
minden áron a kormányérdek megtörni kívánt 
szünetlen zaklatásoknak volt kitéve hitelezői s
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végrehajtói részéről. Mindezek együttvéve el­
vezették öt azon gondolathoz, hogy saját élete 
íentartása, hitelezőivel szemben vállalt erkölcsi 
tartozása, s a nyomornak áldozataivá eső nő­
vérei iránt vonzalomból, nem kötelessége-e 
immár — elfogadni a felé nyújtott s több 
ízben visszautasított kezet, mely megmenti öt, 
hogy többet ne mondjak, az éheuhalás kínjai­
tól. Lelki eréiye megfogyott, a nyomor napon­
ként megujuió kedvetlenségei szüntelenül rá- 
beszéiőleg zsongtak fülébe, s ismételve azt 
ajánlják, hogy vállaljon el valamely hivatalt, 
hol kierdemeiheti az éhhalál kínjaitól meg­
mentő kenyeret, a nélkül, hogy hazája s honfi­
társai ellen kellene fellépnie !

Ezen egyetlen menedékhez vezető utat, 
a sok közül legjobban egyengető a vidék 
csöndje, mely valóságosan corumpálo erővel 
hatott Kuthy lelkületűre. Kuthy, mint tudjuk 
hozzá volt szokva a zajhoz, kényelemhez s 
előkelő társadalomhoz, melynek ellentéte ju­
tott ez időben néki ostályrészül A csend, ké­
nyelmetlenség, szellemi elmaradottság szünet 
lenül köruyezé és ostromlá lelkét, mint a 
tenger bői kiemelkedő sziklát a hullámok. Ruha 
keszlete, melyet a fővárosban oiy fetünés nél­
kül tudott megóvni a szennytől és romlástól, 
mihamar elnyövődött a vidékies viszonyok közt, 
minek következtében kénytelen volt nehány 
jo embere családi körét is elkerülni, holott 
épen szokásai és helyzete azt kívánták volna, 
hogy lehetőleg sokat töltsön el idejéből má­
sok társasagában, a végből, hogy minél keve­
sebbet foglalkozhasson önmagával. S ha kény­
telen — kelletlen mégis íelkerestt egy-egy 
ünneplő családot, kellemetlenül őrinték őt a 
vidéki társaságok tivornyái. A tivornyazó fér­
fiak köréből ilyenkor rendszerint a hölgyek 
közé vonult el, jól azonban azok közt sem 
érzé magát, miután azok közt épen nem akadt 
olyan műveltségű, minőket ó a pesti társas­
termekben megszokott, még nehezebben viselé 
el azt, hogy e női társaságokban nélkülözni 
kényszerült azon bálványozásig menő rajon­

gást, melyet a pesti, és pedig főrangú höl­
gyek körében élvezett. Régi barátnői álnév 
alatt eleinte ugyan leveleikkel felkeresték őt 
néhanapján, ezen örömforrása is kiapadt, s a 
főrangú nők bálványozó hevületéből nem maradt 
más meg számára, csak nehány levélke s azon 
tanulság, hogy elvesztő varázsát, miután elsze- 
geuyedett A csalódásnak sorozata egy újabbal 
szaporodott, midőu belátta azt, hogy a szere­
lem kiugrik ott az ablakon, hol az ajtón be­
lep a nyomor: ha a házban ál szerelem lakik. 
Barátnői közül egyetlenegy maradt hü hozza, 
ki szüntelenül ápolta kihalófélben levó remé­
nyéit lelkes levelei által s ez a derek honleány. 
Teleky Blanka grófnő volt, kihez Kuthyt jobb- 
napjaiban epen nem fűzte annyi érzés szá , 
mint másokhoz.

A hivatalvállalásra az apránként bemu 
tatott okok közül legelső sorban Kuthyt a 
nyomor kényszerité. Ép ezért tévednek azo ’, 
a kik nem tudtak Kuthyra nézve meutokoiu - 
méuyt felfedezni abban, hogy az éhaalait meg­
előző nyomor elienállhatlan rábeszélő e 
ségét nem szabad figyelmen kívül hag)‘u- 
azt sem szabad elfelednünk, hogy Kút ) *
tálytalan ügyköre, tiz évi szolgálata a a - 
kezdve az aradmegyei főnöki em
a bünfenyitő törvényszéki ,Ü DOns f nemzeti 
csak hogy nem állott szálkakepe csak tc- 
érdekek ellenében, sőt Kuthy a DOiSár-heté, a vidéki nemesség ős magyar Pjfcjr
ság ellen irányuló hecezelóueszava s elienállhatlan rábeszélő tehetsége által
nem ritkán vágta el útját.

Kuthy felől azon vádat, hogy »eladta
tollát“ akkor kezdték terjeszteni, midőn
1856-ban Erzsébet királyné ■üdvoz:letéré ^egy 
igen gyarló költemény jelent g

alatt. érdemlő forrásból állítom azt, hogy
e költeményt Kuthy csak akkor irta£■ «J 
dőn hivatalától való fölmentéssel s fizetése 
vonásával rettenték meg őt feljebbvaló ,
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DEBBECZEN
:nult havinál, — betegedések

: agy számmal fordultak elő, _
mvszi.'i szervek hurutos bán- 
tek. — sót egy heveny gyo- 

: n valóságos cholera nost-
a váltólázak szintén elég 

mutatkoztak. Veszett eb általi 
nényben történt, hol egy eb ál 

lieg, kik orvosi tnegfi- 
I kutak. Meghalt junius hóban 

oben született 450 gyer. 
34 lónyi. Rendkívüli 

ezek közül 2 
i öagyikosság, § 3 

i .u A himlö-oltás
községben

e 1 e : e z t e t e t t. —
1 ü g y e 1 ó jelentése szerint 

t .-záró vizsgák az összes isko- 
0 2-ik feleben tartattak meg.

s volt : Egyeken, Alsó- és 
Földesen, Mike Peresen, Sám- 

Tetétleuen, Csegeu — Jó 
:on, Nánásou, H -Hadházon. — 
Kai án Rossz volt Dorogon és 

: utóbbiban a kanyaró-járvány 
ihetetleuné tette a rendes isko- 
.gy 1 havi jelentéseiket nem kül- 

lény, Szoboszló, Téglás, 
s r. Ladány. A jelentés ismer- 

Ii körút eredményét is, — a 
' ugyanis kőrútjában propagan- 

lóvók es gyermekmenhelyek 
ezei. úgy felkarolása végett 13 
ikezletet hivott össze. Kiemeli a 
múlt év őszén P.-Ladányban 

kun bíró buzdítására, egy magán 
ly ietesittetett. — A k ír.

- jelentése szerint egyenes 
múlt evbeu befolyt 34,834 frt 
ev hason hason havához képest 
krral íöbbj, hadmentességi dij- 
- frt. A f. évi adókivetés, bele- 
amiási bizottság tárgyalásait is, 

- A kir. mérnök 
közinuuka-váltság czinién be- 

„ kr, közmuuka-tartozások- 
i4 irt 10 kr.
J izsef biinüyyeban Kovács Beia 
-hauuirú erélyesen folytatja a 
migatja az ügjhöz közel álló 

Két is Örömünkre válik annak 
_ a kettele igazságszolgáltatás 

i katonai, mind a polgári 
. • • ntetü i. sszmükódessei igye- 

m. Kern csapan hivataiosu, de 
iegszivéiyesebb érintkezés 

kicserésével is igyekeznek 
néni a nagy port felverő bün- 

;• *e ■-/,e teszik buzgalmukat és szak- 
1 .^igazság kiderítésének céljából. 
->a alatt Kovács Béla hadbíró 
-endege Szabó József vizsgáló 

i vizsgálat, mely — sajnos — 
■ i késleltetett s a legelső intez- 
ossága áltai is összebouyolitta- 

L vesz igénybe. Tegnapi, biztos 
hírünk, a mely szerint a 

vom ozásainak bevé- 
udapestre, mag aval 
vádlottat, ma tel- 

s í t é s t nyert, 
i íelsőbbségi jog (büntetési 

aggratiandi) azon intéz- 
ik, a melynél a büntető tör 

a büufenyitő vizsgálatot, 
.igatásat, kihallgatását es az 
rendelheti, a hozott biroi ité-

pedig főrangú höl- 
iiegi barátnői álnév 

éKikkel felkeresték őt 
ik.írása is kiapadt, s a 
ne*ülőiéből nem maradt 
nehány levélke s azon 

varázsát, miután elsze- 
ak sorozata egy újabbal 
itta azt, hogy a szere­
lőn, hol az ajtón he­
tz.un ál szerelem lakik. 
:iegv maradt hü hozzá, 

aalóíélben levő remé- 
s ez a derék honleány: 

volt, kihez Kuthyt jobb- 
luzte annyi érzés szál,

a az apránként bemu 
alsó sorban Kuthyt a 
) ezért tévednek azok, 
ivra nézve mentőkörül- 
, hogy az éhhalált niog* 
atian rábeszélő fej­
eimen kivüi hagyni, bőt
uünk, hogy Kuthy ha- 
évi szolgálata alatt ei- 
fönöki titkárságtól fel 

.zeki üluökségig, nem 
szálkakepen a nemzeti 

Kuthy a hol csak te­
lég és magyar polgár- 
cczelődéseknek, komoly 
-ábeszeló tehetsége által

ádat, hogy „eladta 
;k terjeszteni, midőn 
yné üdvözletére egy 
elent meg az ő neve

ásbói állítom azt, hogy 
[ akkor irta meg, mi- 
entéssei s fizetése cl* 
ót feljebbvalói, Mi

letet a honvéd fótörvényszék magának tarthatja benyomást gyakoroltak s a közönség iránti szép
fens ez az ítéletet meghozhatja, végrehajtathatja. -..................................
Kívánatos is, hogy az ügy megoldása mielőbb
létesüljön s oly megoldást nyerjen, mely a kö­
zönség folytonos izgalmának véget vessen, a 
társadalomnak megnyugvást szerezzen s a 
megsértett jogrend teljes elégtételt nyújtson 
ügy vagyunk Debreczenben, mint oly város 
ban, a melyet bizonyos időben sűrűn látogat 
a tűzveszély. Hol itt, hol amott jelzik a tár­
sadalom nagy tűzveszélyét, és a veszély ho! 
valóban létező, hol pedig csak vaklárma. — 
Meggyilkolt emberekről, öngyilkos és öngyilkos 
ságukbau megakadályozott emberekről szól a hir 
A 18 éves szelíd lány a kútba ugrik, mert atyja 
— valami jelentéktelen ok miatt — megdor­
gálta s nem gondolja meg, hogy az atyának a 
szidalma is édesebb, mint egy egész világ 
hízelgése. Iparosok (tgy koresmáros, s előtte 
egy ifjú hentes) a kötélről vágatnak le s a rém­
hírek és rémesetek egymást érik, azon régi 
igazság beigazolásául, hogy egy egy szenzáczi- 
ós rémeset (mint a Móricz-féle eset és a sze­
gény jó Szentgyörgyi Kálmán eltűnése is), so­
hasem jelentkezik magában, de fogékonyakká 
teszi az izgékonyabb, érzékenyebb lelkeket 
épp ily rémes, de a legkülöubfélébb nemű 
sötét elhatározásokra.

* Eltűnt lelkész. Ujfehértóról azon meg­
döbbentő hir érkezik, hogy Kálmán Dezső 
ref. lelkész ezelőtt 6 héttel eltávozott hazul­
ról, azóta nem tért vissza s magáról semmi 
életjelt nem adott. Eltávozásakor ugyan azt 
mondta, hogy jul. 22-én fog hazaérkezni s ezen 
idő meg nem telt le, de hívei mégis nagy 
zavarba jutottak, mert az otthon hagyott se 
géd lelkész időközben más állomásra távozott, 
hogy ennek el kell távoznia, tudta az eluta­
zott lelkész s még sem tért vissza. A püspöki 
hivatalhoz ezen ügyről külömben még nem 
érkezett hivatalos jelentés a még mindig re­
mélhető az eltűnt lelkész visszatérése. Meg­
említjük még itt, hogy Kálmán Dezső nőtlen 
ember.

* Kinevezés. Papp Lajos megyei dijnok 
gf. Dégenfeld József főispán által megyei ír­
nokká neveztetett ki

* Feltörés. Váradi Ferencz bormérö ka­
maráját f hó 2-áu éjjel feltörték s elloptak 
belőle 5 db sódart, 2 fél szalonnát, 8 pár kol­
bászt és zsákokat. A tetteseket mindezideig 
nem sikerült kipuhatolni.

* Özv. Farkas Ferencznó szül. Thau Jo 
zefa haláláról a következő gyászlapot vettük 
Kipótolhatatlan veszteségünk érzetében, a leg 
melyebb fájdalommal eltelt szívvel tudatjuk 
úgy a maguuk, mint gyermekeink és a többi 
uuokak ős összes rokonság nevében özv Far­
kas Eerencznő, szül Than Jozefa elfeledhetet- 
len édes jó anyámnak, s illetőleg páratlan jó- 
ságu anyósomnak, a f. év ős hó 7-én, reggel 
ö órakor, élete 64 ik évében sok szenvedés 
után történt gyászos elhunytál. A kiszenve­
dettnek földi maradványai folyó hó 8 án, dél­
után 5 órakor, a ref. szertartás szerinti ima 
után (11. kér. kút utcza 3 számú házból) 
Budán, a németvölgyi temetőbe fognak örök 
nyugalomra tétetni Áldás és béke legyen a 
forrón szeretettnek hamvai feletti! Menye 
Farkas Gézáné. Unokái: Lázár Irma, Törnös- 
várj Hella, Farkas Szeréna, Tömösváry Irma, 
Farkas Géza Tömösváry Lajosnó szül Farkas 
Irma, gyermeke. Tömösváry Lajos veje.

* Átutazó ezred. Ma d. e. 11 óra után 
érintette Debreczent azon különvonat, mely 
az eddig Krajevoban állomásozott 30-ik gya­
log ezredet uj állomás helye, Lemberg felé 
szállítja. A legénység, kivált a tisztek, igen jó

„ liter vizet s a szerint amint erősebb vagy
figyelem tanujele volt, hogy az ezred kitűnő gyengébb bort kíván valaki, l/5 — 1 kilo czuk- 
zenekara, mindaddig, a mig a vonat az indó- j rőt kell venni S ükség esetén szeszes, rumos, 
házban tartózkodott, szabatos játékával győ- i vagy pálinkás hordókat is lehet használni, de 
nyörködtetett. ' ezeket használat előtt forró szódaluggal kifor-

Aratási naptár. A franczia „Journal ; rázni s tiszta vízzel kiöblíteni kell. Ha a 
'agriculture pratque“ a következő aratási j hordó egészen tiszta és szagtalan megtőlt- 

naptárt teszi közzé, melyből kitűnik, hogy az jük vibizkelével s 14—16 R. fokú helyre ál-
évnek nincs olyan hónapja, melyben a világ 
valamely táján ne aratnának. A januárius 
meghozza az aratást Ausztráliában, Uj-See- 
landban, Chiliben és az argentini köztársaság­
ban Februárban és márcziusban aratnak dé- 

Olaszországban és Felső-Egyiptomban. — 
Áprilisben van az aratás Mexikóban, Alsó- 
Egyiptoinban, ázsiai Törökországban, Perzsi­
ában, Syriában és Kuba-szigetén. . ájusban 
szól a kasza északi Afrikában, Közép-Ázsi- 
ában, Kínában, Japánban és Texasban. Júni­
usban Kaliforniában Spanyolországban' Portu­
gálban, Olaszországban, Görögországban, Lu- 
isianában, Aiabonnában, Georgiában, Kansas­
ban, Koloradoban és Missuriban dűlnek a ren­
dek. Júliusban Románia, Bulgária, Magyar- 
ország, Ausztria, Francziaország, déli Orosz­
ország, Nebraska, Minnesota, Uj-Anglia és 
felső Kauada szabadul meg kalász-diszétől. — 
Augusztusban Anglia.Belgium, Hollandia, Német­
ország, Dánország, Lengyelország, Manitoba 
és Kolumbia takarja csűrbe termését. Szeptem­
berben északi Kanadában, Skótországban, Svájc­
ban, Svéd és Norvégországban aratnak. Ok­
tóberben északi Oroszországban. Novemberben 
Peru és Del-Afrikában és deczemberben Be- 
rinában.

* Dalestély A debreezeni dalegjlet, fel 
vidéki útjára elindulása előtt, folyó hó 12-én, 
azaz csütörtökön este 8 ómkor a Bika ven­
déglő udvarán Iíácz Károly zenekarának köz 
remüködéso mellett, estélyt rendez, melyre az 
érdeklődő müveit közönség tisztelettel meghi 
vatik. Belépti dij személyeukint 50 kr. Egyleti 
tagok szabadjegyeiket használhatják. Miután a 
dalárda iránt különösen az újabb időben, a kö­
zönség érdeklődése rendkívül fokozódott, ezen 
estélyt is jónak láttuk felemlíteni, annyival in­
kább, mert az érdekes műsor a tátravidéki 
hangversenyek műsorából lesz összeállítva. — 
Megemlítjük különben, hogy a dalárda jövő 
szombaton reggel utazik el kőrútjára.

Hymen. Szabó László, a debreezeni 
színtársulat ifjú ta.ja, tegnap tartotta esküvő­
jét Szláma Vilma k. a.-al. A uászünnepély a 
vőlegény itt lakó édesanyja házában 
tartatott meg s a legkedőlyesebben folyt le. 
Szerencse és boldogságot kívánunk a szép 
frigyhez!

A ribizke bor kezd nálunk is divatba 
jönni, éppen azért mondunk el róla egyet- 
mást. Ha jól készítik, úgy az sziure és izre a 
finom franczia vörösborokhoz hasonlít. Zamatja 
igen finom s a legjobb tulajdonsága az, hogy 
fejfájást soha sem okoz, miért 
olyan vidékeken, a ho! ribizkét 
nagyobb mennyiségben termesztenek, — de 
szőliót nem, — készítése annál is inkább 
ajánlható, mert üdülő betegeknél az erősitő 
szőllő-bort pótolhatja. Készítése egyszerű. — 
A ribizkebogyókat száraz időben szedik, le- 
bogyózzák, nagy tálakba teszik s kézzel 
összegyömöszölik, ezután a masszát szőrszitába 
öntik, hogy a lő keresztülfolyjék rajta, 
szitákon maradt törkölyt tálba öntik, vizet 
öntenek rá s aztán kilúgozás végett hűvös 
helyre állítják, a hol 24 óráig marad, mire aztán 
kipréselik. Az igy nyert ribizkelét vízzel és 
czukorral keverve tiszta hordóba öntik, 
melyben erjednie kell Egy-egy liter léhez

Ifijük, a hordó szájára poharat borítunk, mire 
néhány nap múlva megkezdődik az erjedés. 
Erjedés után (október—novemberben), a hor­
dót színig töltik borral vagy ennek nem lété­
ben ezukros vízzel, jól bedugaszolják s hűvös 
pinezébe állítják Hogy a hordó mindig színig 
tele legyen, többször föl kell tölteni — Már- 
cziusig a bor egészen megtisztul, a seprű 
leülepedett, s most a bort más tiszta hor­
dóban fejtik le, melynek szintén színig kell 
mindig telve lenni. A ribizkebort hűvös helyen 
kell tartani.

* A kereskedő ifjak kassai kongresszu­
sáról a debreczeniek még nem tértek vissza, 
sőt — úgy látsz k — ők is kirándultak a Sze- 
pességre. mert tegnap d. u. a csorbái tótól a 
következő táviratot küldték Debreczeube Biró 
József úrhoz : „Ezerkétszáz láb magasból él­
tetjük kedves elnökünket, vajha koczinthatna 
velünk! Tóth Kálmán kongresszusi aleluök, 
Lusztig, Iticsy, Kolm, Stern, Körner, Faller, 
Parthv.“

* Gyászjelentés. Vettük a következő 
gyászjelentést: „Már özvegy Éltető Sándorné, 
szül. Piskőti Róza a maga és gyermekei: Bé­
la, Róza, ennek férje Húsz Lajos, debreezeni

cath tanító, Mari, Ida és Sándor, valamint 
közelebbi és távolabbi rokonok, barátok és 

jó ismerősök nevében fájdalomtól sajgó kebel­
lel jelenti, hogy forrón szeretett kedves férje 
a gondos családapa és fáradhatatlan buzgóság- 
gai szolgált tisztviselő Éltető Sándor 
Szilágy vármegy ének 11 éven át útmestere, éle 
tének G1 -ik, házasságának 26-dik évében, 8 
heti betegeskedés után, folyó hó 8-ikán reggeli 

órakor elhalálozott. Kihűlt a hű kebel, el­
szállt a nemes lélek boldogabb hazába, ke­
sergő özvegyének és árváinak a fájdalmak és 
" eserüség közepett, Isten oltalmán kívül egye­
dül azon vigasztalást hagyván hátra, hogy túl 

síron ismét találkozandauak. A kedves halott 
porrészei folyó hó 9-ikén d. u 5 órakor az 
ev. ref. egyház szertartásai szerint lógnak a 
Polgári-téren levő lakásától a helybeli közte­
metőben elhelyeztetui. A hü emlékezet vi- 
rasszon sírja felett! — Zllah, 1888. julius 
8-án “

* E. M. K. E. A debr. kir. járásbíróság­
nál Gál Ferencz tanú, a részére megállapított 
és Kovács Gábor felperes által kifizetett 2 írt 
tanudijat, az erdélyi magyar közmivelődési 
egylet javára ajánlotta fel. Ezen összeget a 
járásbíróság hozzánk küldte be, mi pedig — 
illetékességi helyére való eljuttatás végett — 
átadtuk a helybeli polgármesteri hivatalnak

* Görbe utón. A dolog úgy történt, hogy 
a debr. pályaházban két utas üldögélt, várván 
a szabaditó harmadik csöngetést. Két beteg 
ember, aki tüdejét foltozni, báját apasztani in­
dul neki e nagy világnak.

A fürdőre menő emberiség könnyen bi­
zalmaskodik, a két utazó csakhamar élénken 
traktálta egymás ügye baját

— Megyek Gleichenbergbe hízni, köhögi 
a keszeg utazó.

— Majd elfujja székéről a másik erős, 
hatalmas szusszanása

— Én meg Marienbadba megyek karcsú­
sodni.

Harmadikat csenget odakint a bakter. A 
két utazó meleg kézszoritással bucsuzkodik : 

— Hízzék meg 1 
— Soványodjék le !
S azzal elválnak. Az egyik megy a stá­

jer hegyek közé tüdőt harapni, a másik Cseh­
országba fürdő forró levében lerázni egy kis 
fölösleget herkulesi termetéből ...

. . . Meg is virrad, be is alkonyul, ro­
zoga Tiszahidon átdöczög a vonat; morózus 
konduktor borízű hangja kiorditja a perronra :

— Szolnok 15 perez.
Gyapjúban és búzában utazó szenzálok 

sietnek elő a harmadik osztály fülledt 
ketreczeiből. Egy másodosztályú ‘ kupétából 
sárga lábú keszeg férfin oldalog ki, köhögvén 
Egy első osztályú kocsi ajtaját egy herkulesi 
marok nyitja löl.

Az állomás falán valami piros ezédula lóg.
A czéduíán iiva vagyon nyomatott be 

tűkkel : „Szolnok, 1889. jul. 2-á‘n. A szegedi 
szintársulat által itt először adatik." és a töb­
bi és a többi.

Ez előtt a piros hirzászló előtt ütődött 
belé a darab czimét betűző Herkulesbe a göt­
hös keszeg ur.

Általános élénk elképpedés.
— Gleichenberg?
— Marienbad?
Szívélyes kézszoritások és zajos derült­

ség A két fürdővendég egy hajóban, azaz 
fiakkeren evez be Szolnok városába

. . . Így megy sok ember külföldre — 
fürdózui !

nagyon jól tudták azt, hogy Kuthyt régi hite­
lezői teljesen kizsarolták, s hogy fizetésének 
lefoglalhatlan egyharmadrósze elvesztése után 
koldusbotot vehet a kezébe Eme költemény 
megjelenése után mintegy év múltával ugyan­
csak hivatalból felrendeltek Pestre, a hivata­
los lap szerkesztőségébe. Hasztalan esengett 
azért, hogy hagyják ót Aradon kicsiny híva 
tálában, haladéktalanul .felkellett költöznie 
Pestre, a hivatalos lap újjászervezett szerkesz­
tőségébe.

Erős, életteljes férfit vártak a szerkesz­
tőség tagjai, s nem csekély meglepetésükre egy 
Korán [elaggott, betegségtől, s nélkülözéstől 
tehetetlenné vált rokkantat kaptak. Kuthynak 
a szerkesztőség épen semmi hasznát sem vette 
Nemcsak a teste volt beteg, de a lelke is 
Nem tudott irni, bármiut erólteté is magát 
Képzelő tehetsege teljesen elapadt, hires szó 
hősege megfogyott. Modorából és rapsodikus 
gondolkozásából kirítt az a kinzó tudat, hogy 
ót itt Pesten is ép úgy elkerülik az emberek, 
mint évek során át Aradon, hol ugjanis mi 
dón a szellemi intelligentia központját képező 
Csemeghy Károly ügyvéd lakásán, vagy Mar 
czibányi Péter tornyapusztai kastélyában, avagy 
Csernovicsnál Mácsán, nemkülönben Aczél Pé­
ter szüretein megjelent, feltűnő gyorsan el­
némult a jókedv és szétrebbent a társaság. 
Pesten is teljesen elkttlönzött életet folytatott, 
mint a ragály beteg.

Egyedül, kopottas öltönyében, s 
elhagyott utczákban lehetett ót 
kása környékén. Távolabb csak akkor ment, 
ha a Kisfaludy társasági, vagy akadémiai ülé 
seket kereste fel, melyeknek rendszerint némi 
és senki állal meg nem szólított szemlélője 
volt. Elfásult lelkét csak akkor szállta meg az 
érzés melege, ha nővéreihez irt levelet, tuda­
kolván, hogy „elvannak-e látva némileg télire 
az őhenhalás ellen ? . . . s hogy nem csor­
dult-e még a ház a nyakukra ? Gondosan ki 
hagyta saját nyomorúságos helyzetét, lelki ba­
jait e levelekből, nehogy miatta azok kesereg-

csakis 
lathatni la-

jenek . . . Elvégre a szerkesztő kérelmére, 
báró Geringer — tekintettel egészségi állapo 
tára, s pihenésre szoruló szellemi kimerültsé­
gére — reudelkezesi állapotban heRezteté, 
minek következteben elköltözhetett az ifjúkori 
üunepeltetésekre emlékeztető fővárosból ! jAlig 
költözött le nővéreihez azon reményben, hogy 
elvégre immár kipihenheti zaklatott élete fá­
radalmait, máris fels/ólittatott, hogy foglalja 
el a nagyváradi bünfenyitó törvényszék üre­
sedésbe jött ülnöki állását. A rendkívüli sok 
ügydarabou kívül, folytonosan izgalomban tartá 
öt hitelezői könyörtelensége, kik — előérezve 
halála közeledését — nehány ezer írtra menő 
tartozását Shilokszerü kegyetlenséggel sürget 
ték nála naponként Az örökös idéztetés 
perbeli költségek által anyagilag és szellemi­
leg tönkretett tértin ellen végre 1863 márcz 
28-án kimondta a nagyváradi törvényszék 
csődöt, melynek kapcsán felmentetett hivata­
lától s a legcsekélyebb fizetési minősítéssel 
nyugdijaztatott. Öregségére sem gyarapodott 
gazdálkodási s jövedelem beosztási érzéke 
e miatt igen igen sok nélkülözést kelle át­
élnie.

Az imént kíméletes gyöngédséggsl vá 
zolt, mostoha viszonyok közt utólsó reményei 
szétfoszlása után, a kor gyengesége, a nemzeti 
vád mardosása, s hitelezői általi zaklatások 
folytán megtört férfiú élénk vágyat érzett 
tőle évtizedek előtt elvált nejével újra egye 
sülni, de ez iránt való lépései eredménytele 
nek maradtak ; — majd emlékei gyűjtögetésé 
hez fogott öreges érzékenységgel. Igaz. hogy 
gyönyört is nyújtott lelkének az emlékezet, de 
mégis sokszorosan több kint okozott neki, úgy 
hogy valóságos, csapás volt reá nézve az, 
hogy az Isten adományai közül a legmegnyug­
tatóbb : a feledni tudás meg volt tőle ta­
gadva.

Csak elvétve érzett kedvet az Íráshoz 
— de ilyenkor sokat irt és nem ritkán szépen 
is Lelkét a visszatérő képzelő erő varázsa 
magával ragadta ilyenkor egy szebb világba.

De ez nem tartott soha sem huzamos ideig. 
Mint minden meghasonlott író ember — ön­
maga számára kezde irogatni. Önszeretete 
ezen müvecskéit értéken felül becsűié, s el­
hitető véle azt, hogy azok a jövő nemzedék 
előtt, érdekesek leendenek — Képzelet vará 
zsa rendszerint váratlanul foszlott szét, s a 
toll lehanyatlásával sajgó szívvel látta elsor­
vadni elméjének teremtő erejét azon aggasztó 
tudat által, hogy „mi végre az Írás ?“ — Hisz 
nincsen kiadója! sót ha netán kiadhatná is, 
az ő képzelete által teremtett világban nem 
keres egyetlen olvasó sem gyönyört, a mióta 
hivatalnokká lett

A lépten-nyomon kíméletlenül nyilatkozó 
kőzmegvetés elárnyékolá lelkét, mely felosz­
lásnak indult testével egyetemben. Fivéreinek, 
bárha mindent elkövettek a végből, hogy el­
feledtessék azon gyötrő gondolatokat, melyek 
kínossá tevék éjjeiét-nappalát egyaránt, siker­
telen maradt igyekezetük. Embertársai tekin­
tetéből engesztelhetetlen Ítéletet olvasott ki, 
s ez nem engedé megtört lelkét visszaérnél 
kedui régi magaslatára Sokszor részletezték 
előtte testvérei, az emberek kíméletlen ítélete 
enyhítése végett tetteinek jogosultságát, ez 
azonban nem könnyité, mivel saját meggyőző­
dése a közvélemény elóitélő szava ellenében, 
ha indokolni képes volt is tettei jogosultsá­
gát, annak helyességét nem tudhatta igazolni. 
A rendkívüli szép szellem gyujtó-tüze, mely 
annyi kartársat lelkesültté tett, önbenseje felé 
irányzódon, s elhamvasztá életerejét. 1864, 
év augusztus havában az orvosai által előre 
megjósolt idegláz lepte meg, s nehány napi 
szenvedés után, 53-ik évében, aug 27-ikén, 
déli 1 órakor, István öcscse karjai között ezen 
szavakat rebegve: „Borzasztó ily öntudattal 
halni meg 1* — Kilehelé zaklatott lelkét Két 
nap múlva temettetett el Nagyváradon, a püs­
pöki palota melletti református temető keleti 
szögletébe.

* Katonai gyakorlatok lesznek f ho 13-tól 
aug. 8-ig városunkban, melyekre 13-án ideérke­
zik a 15-ik huszár-ezred, — 26 án pedig a 14-ik 
huszár ezred es egy üteg ágyú. Össze-ni 2059 
ló, 2007 közember, 56 főtiszt s 8 törzstiszt 
lesz elszállásolandó.

* Dr Bakonyi Samu — mint tegnapi lá­
punknál) említettük — ügyvédi irodát nyitott.. 
Benne jeles tagot nyert nyert a debr. ügyvédi 
kar, — mert nevezett ügyvéd ur a törvény- 
széki tárgyalásokon s a lapunkban megjelent 
czikkeiben kiváló jelét adta tehetségének.

* Halálozások. Jul. hó első hetében meg 
haltak városunkban : Spitzer ? zsidófiu, vele­
született gyengeség, özv. Garabos Jánosné, 76 
é. ref aggkór, özv. Varjas Jánosné, 74 é. 
ref. vérhas, özv. Nedelczky Józsefné, 35 é 
ref. állképlet, Bárosi Juliánná, 4 hó. ref. 
bélhurut, Körmendi András, 7 hó. ref. bél- 
hurut, Hegedűs Zsuzsánna, 6 hó. ref. bél­
hurut, özv. Ernei Gáborné, 79 é ref aggkór, 
Varga János 55 é. ref. tüdőlob, Makai Eszter, 
5 hetes ref. görcsök, Varga Ferencz, 1 é r. 
kath. bélhurut, Kiss László, 2 hó. ref. bél­
hurut, Alföldi Erzsébet 2 ó. ref bélhurut, 
Sárközi Ilona, 2 hetes ref bé hurut, Nagy 
Imre, 18 é. ref. tífusz, Szabó László, G hó r. 
kath. bélhurut, Szolnoki Juliánná, 16 é. ref. 
öngyilkosság, Marozsán Anna, 9 é. kath. tüdő- 
gümőkór, Mursi Rozália, 5 hő kath bélhuiut, 
Száva Hermina, 3 é. ref. tüdőhurut. Halmi 
Ferencz, 1 hó. kath. bélhurut, Mezei Mária, 
11 hó. ref. bélhurut, Tóth István, 6 hó. ref 
görcsök, Bán Józsefné, 50 é ref. tüdőgümő- 
kór, özv Hatala Istvánné, 51 é. g. kath. víz­
kör, Szláma Béla, 25 é. kath. tüdógttmökór, 
Barna Irén, 2 é. ref. szerencsétlenség, Barta 
Lajos, 6 hó. ref bélhurut, Balog József, 1 hó. 
ref. görcsök, Cserép János, 6 hó. ref. bél­
hurut, Horváth ? ref. halvaszülőtt leány, 
VVeisz József, 8 hó zsidó, aszkór, Tóth Sán 
dór, 4 hó. ref. bélhurut, Schwarcz Sámuel, 4 
é zsidó vérhas, Rab ? róm kath. halvaszülött 
leány, Szabados Anna, 5 hó. r. kath bél­
hurut, Pap Vilma, 7 hó. r kath. görcsök, 
Varga András, 60 é. ref. tüdővész, Jakab Gá­
bor, 2 hó. r. kath. görcsök, Tóth Lajos 8 hó. 
ref. görcsök. Elhunytak összes száma 40. Ezek 
között 28 őt éven alóli gyermek van.

* A dr. Popp féle anatherin készítmé­
nyekről szóló és lapunk mai számában fog­
lalt hirdetést, ajánljuk olvasóink becses figyel­
mébe.

x Sok évi megfigyelés — Emésztési 
gyengeségeknél és étvág) hiánynál, általában 
minden gyomorbajnál, a valódi „M o 1 i 
seidiitz porok* bizonyultak leg­
sikeresebbeknek a többi szerek fölött, mint 
gyomor erősítők és vértisztitók. Egy doboz 
ara 1 frt. — Szétküldés naponta utánvétellel 
Moll A. gyógyszerész és cs. kir. udv. szállító 
által, Becs, I. Tuchianbon 9. — A vidéki
gyógyszerárakban határozottan Moll A. készít­
ménye kérendő az 6 gyári jelvényével és 
aláírásával. 3,

Hazánk s a külföld.
* Kossuth Lajos nevenapja. Nagy ha­

zánkfia nevenapját, mely a jövő hó 25-ére esik, 
a központi magyar ifjúsági egyesület hangver­
senynyel egybekötött ünnepélylyel fogja meg­
ülni, melynek rendezésére tegnap e. ötven tagú 
bizottságot választott. Az ünnepi beszéd tar­
tására az egylet Fenyvessy Ferencz orsz. kép­
viselőt kéri fel.

SZERKESZTŐI POSTA.
Mi— LSvei Klára úrnőnek, Kenili-Léna, u. p ^ 

gyar-lklód. — Az esküvőró! szóló tudósítást, ege sí 
közöltük a „Helyi hírek“ rovatában, svon n«P- 
lyiken megérkezett. A trgnap.t I mint lehet, írunk. Szive.
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Felelős szerkesztő
OtÁspár Imre 
Kí-utasl Imre
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► Tavaszi 
gyógyítás.

• Nyári 
gyógyítás.

Őszi 
gyógyítás

Téli 
gyógyítás

Csak akkor valódi í1* minden dobozon a gjár-wa l, JegJ egy sas és MOLL A.
sokszorosított czége látható. 

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok 
gyomorgörcs, nyáik, gyomorégés, májbajok, vértolulás 
aranyér és a legkülönfélébb nőt betegségeknél. Egy erede­
ti dobos használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító. Becs 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten fizesse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és sót könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko ián. F. lelkész Honnetschlag-ban.

Or. Popp J. (;

udvari fogorvos.

Or. Popp J.
udvari fogorvos.

Or. Popp J. O'.
udvari fogorvos.

Or. Popp J. (i.
udvari fogorvos.

Or. Popp J. O'.
udvari fogorvos.
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-U" WeiILgj!Ldor. St”“ ^ és Kalends? ££
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u Legjobb 
bedörzsölő­

szer
köszvény 
csuz

és minden

» megkülési 
betegségek 

ellen.

Csak akkor valódi minden üves moll a.--------  védjegyét és aláírását viseli.
Bedörzsölésül sikeres használat köszvó.iv, csuz min­

dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál J Be t-
hasmeVnésnélVegyÍtVe hÍrteleD roszuilét. hányás, kolíka és

Egy üveg ára hasenálati utasítással 80 kr. o. é. 
üktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

un. . . anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó Becs, 
o Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

. nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs.
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üvegei 
mtvel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar’ 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Miehoiup-ban
Káról 1

Raktárak Debreczenben : Gölt Nándor, Dr. Rotschnek V pm;i T s 
^gyszertáratkban, Gerébi Fülöp és Szent-Királyi és Kaielda kereskLT^!?

Bikszádi, Bártfai, Bilini, Bor­
széki, Budai, Czigeikai, Csizi, 
Emsi, Gieshübli, Gleichen- 
bergi, Haiti „iblany“, Iwan- 
dai, Karlsbad!, Iíoritniczai, 
Krondorfí, Lipiki, Margit 
Marienbadi, Mohai „Agnes“, 
Parádi, Pirmonti, Bochitsclii, 
Salvator, Sei ti, Szolyvai és 
Szulini természetes ásvány­
vizeket, — továbbá: \

Kész, olajba törölt fes­
tékeket minden színben,! 
Lenkenczét (Firnist), kocsit 
es bútor lackokat, szoba-,I 
padló-fény mázat ajánl I
Meki léisef Zelmesj

Debreczcn.
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Közvetlen német postagózhajózás
Hamburgból New^orkba

minden szerdán és vasárnapon
H á v r e b o 5 N e w v o'r k h a

_ minden kedden?
Stettinböí Sswyorkba

I c, minden 14 nap alatt.
; Hamburgból FiyugatÉrsd.ába

havonkint négyszer
Hamburgból KSexicóba

havonkint egyszer.
A társaság postapözhsjói kitűnő ellátás mellett 

úgy hajóm,bakban mint a födélkénben 
elhelyezett utazóknak is a legpompásabb 
utazási alkalmat-nyújtja. *
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I KITÜNTETÉS
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SZEGEI)
■ érdem éremmel : 
I 1.876. KÖNYV- és

.. tojása d(űna_

KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja mag t mindenféle
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j LONDON.

, By01*« és pontos elkészítésére;

* totMíJvket hMapotó * to,}.iivMoUat minden

ara°y- vaust és szinnyomatban; a törvénykezéshez me^kKinta«*

I .. * ROVATOZOTT IVEKET; *
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Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések ironr««« . , 
nyosabb árban eszközöltetnek. gy°rsan es hlba « legjofa-

HIRDETÉSEKET a Sü í papir Syári árban számittatik. %
ómban hetenkint Ötször megjelenő DEBREP7FW*‘ /» i ■ . ,

^ ^ ’’ C? 1 ap^an *e9°lcsóbban számítva közzéteszek.
0* T A SI I M R JE könyv- cs kőnyomda tulajdonos.IMRE könyv- CS k

DEBRECZENBEN, Föpiacz SZ. NAGY KAROLY ház.
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